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II 

(Informācija) 

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI 

EIROPAS KOMISIJA 

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju 

(Lieta M.9663 – Vossloh Rail Services / Rhomberg Sersa Rail Holding / Vossloh Rail Maintenance 
(Railway Switches Repair and Maintenance)) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2020/C 102/01) 

Komisija 2020. gada 16. martā nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu ar 
iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Pilns 
lēmuma teksts ir pieejams tikai vācu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslēpumus 
saturošā informācija. Lēmums būs pieejams: 

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers 
/cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp 
meklēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem, 

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32020M9663. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.   

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. 
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Lietas ierosināšana 

(Lieta M.9547 – Johnson & Johnson / Tachosil) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2020/C 102/02) 

2020. gada 25. martā Komisija nolēma ierosināt lietu par augstāk minēto koncentrāciju, tā kā Komisija ir konstatējusi, ka 
paziņotā koncentrācija rada pamatotas šaubas par atbilstību kopējam tirgum. Lietas ierosināšana uzsāk izmeklēšanas otro 
posmu attiecībā uz paziņoto koncentrāciju, un tā neskar galīgo lēmumu šajā lietā. Lēmums ir balstīts uz Padomes Regulas 
(EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta c) apakšpunktu. 

Komisija uzaicina ieinteresētās puses iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto koncentrāciju. 

Lai nodrošinātu procedūras ievērošanu, apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 15 dienu laikā pēc šīs publikācijas 
datuma. Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu vai pa pastu ar atsauci M.9547 – Johnson & Johnson / Tachosil uz šādu adresi: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”). 
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IV 

(Paziņojumi) 

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI 

PADOME 

Paziņojums konkrētu personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošus pasākumus, kas paredzēti 
Padomes Lēmumā (KĀDP) 2015/1333, kurā grozījumi izdarīti ar Padomes Lēmumu (KĀDP)  

2020/458, par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

(2020/C 102/03) 

Turpmāk tekstā izklāstītā informācija tiek darīta zināma to personu ievērībai, kas ir minētas Padomes Lēmuma (KĀDP) 
2015/1333 (1) 17. panta 3. un 4. punktā un norādītas II un IV pielikumā Lēmumam (KĀDP) 2015/1333 un III pielikumā 
Padomes Regulai (ES) 2016/44 (2) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā. 

Eiropas Savienības Padome pēc minēto personu iekļaušanas sarakstā pārskatīšanas ir secinājusi, ka Padomes Lēmumā 
2011/137/KĀDP (3) un Padomes Regulā (ES) Nr. 204/2011 (4) paredzētie ierobežojošie pasākumi joprojām būtu 
jāattiecina uz minētajām personām. 

Attiecīgo personu uzmanība tiek vērsta uz to, ka pastāv iespēja iesniegt pieteikumu attiecīgās(-o) dalībvalsts(-u) 
kompetentajām iestādēm, kas norādītas Padomes Regulas (ES) 2016/44 IV pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, lai iegūtu 
atļauju izmantot iesaldētos līdzekļus pamatvajadzību nodrošināšanai vai konkrētiem maksājumiem (sk. regulas 8. pantu). 

Attiecīgās personas var iesniegt Padomei lūgumu, lai tām sniedz papildu pierādījumus, uz kuriem Padome pamatojās. Tās 
arī pirms 2020. gada 15. augusta var iesniegt Padomei lūgumu, pievienojot apliecinošus dokumentus, pārskatīt lēmumu 
par viņu paturēšanu iepriekš minētajā sarakstā. Šāds lūgums jānosūta uz šādu adresi: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu 

Visi saņemtie komentāri tiks ņemti vērā, kad Padome saskaņā ar Lēmuma (KĀDP) 2015/1333 17. pantu veiks kārtējo 
pārskatīšanu. 

Attiecīgo personu uzmanība tiek vērsta arī uz iespēju Padomes lēmumu apstrīdēt Eiropas Savienības Vispārējā tiesā saskaņā 
ar nosacījumiem, kas paredzēti Līguma par Eiropas Savienības darbību 275. panta otrajā daļā un 263. panta ceturtajā un 
sestajā daļā.   

(1) OV L 206, 1.8.2015., 34. lpp. 
(2) OV L 12, 19.1.2016., 1. lpp. 
(3) OV L 58, 3.3.2011., 53. lpp. 
(4) OV L 58, 3.3.2011., 1. lpp. 
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Paziņojums to attiecīgo datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošus pasākumus, kas 
paredzēti Padomes Lēmumā (KĀDP) 2015/1333, kurā grozījumi izdarīti ar Padomes Lēmumu 

(KĀDP) 2020/458, par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

(2020/C 102/04) 

Datu subjektu uzmanība tiek vērsta uz turpmāk izklāstīto informāciju saskaņā ar 16. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES) 2018/1725 (1). 

Šīs datu apstrādes darbības juridiskais pamats ir Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1333 (2), kurā grozījumi izdarīti ar 
Padomes Lēmumu (KĀDP) 2020/458 (3). 

Šīs apstrādes darbības datu pārzinis ir RELEX.1.C nodaļa Padomes Ģenerālsekretariāta (PĢS) ģenerāldirektorātā RELEX 
(Ārlietas, paplašināšanās un civilā aizsardzība), un ar šo nodaļu var sazināties, izmantojot šādu adresi: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu 

Ar PĢS datu aizsardzības speciālistu var sazināties, izmantojot šādu adresi: 

Datu aizsardzības speciālists 

data.protection@consilium.europa.eu 

Apstrādes darbības mērķis ir izveidot un atjaunināt tādu personu sarakstu, kurām piemēro ierobežojošus pasākumus 
saskaņā ar Lēmumu (KĀDP) 2015/1333, kurā grozījumi izdarīti ar Lēmumu (KĀDP) 2020/458. 

Datu subjekti ir fiziskas personas, kuras atbilst kritērijiem, kas Lēmumā (KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem 
pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā ir noteikti attiecībā uz iekļaušanu sarakstā. 

Savāktie personas dati ietver datus, kas vajadzīgi, lai pareizi identificētu attiecīgo personu, pamatojumu iekļaušanai sarakstā 
un jebkādus citus ar to saistītus datus. 

Savāktos personas datus var pēc vajadzības sniegt arī Eiropas Ārējās darbības dienestam un Komisijai. 

Neskarot Regulas (ES) 2018/1725 25. pantā paredzētos ierobežojumus, atbilde datu subjektiem par viņu tiesību, piemēram, 
piekļuves tiesību, kā arī tiesību uz labošanu vai tiesību izteikt iebildumus, īstenošanu tiks sniegta saskaņā ar Regulu (ES) 
2018/1725. 

Personas datus glabā 5 gadus no brīža, kad datu subjekts ir svītrots no tādu personu saraksta, uz kurām attiecas 
ierobežojošie pasākumi, vai kad ir beidzies pasākuma derīguma termiņš, vai uz tiesvedības laiku, ja tāda bijusi sākta. 

Neskarot tiesību aizsardzību tiesā, administratīvā vai ārpustiesas kārtā, datu subjekti var iesniegt sūdzību Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājam saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).   

(1) OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp. 
(2) OV L 206, 1.8.2015., 34. lpp. 
(3) OV L 97, 30.3.2020., 13. lpp. 
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EIROPAS KOMISIJA 

Euro maiņas kurss (1) 

2020. gada 27. marts 

(2020/C 102/05) 

1 euro =   

Valūta Maiņas kurss 

USD ASV dolārs  1,0977 

JPY Japānas jena  119,36 

DKK Dānijas krona  7,4606 

GBP Lielbritānijas mārciņa  0,89743 

SEK Zviedrijas krona  11,0158 

CHF Šveices franks  1,0581 

ISK Islandes krona  154,00 

NOK Norvēģijas krona  11,6558 

BGN Bulgārijas leva  1,9558 

CZK Čehijas krona  27,299 

HUF Ungārijas forints  355,65 

PLN Polijas zlots  4,5306 

RON Rumānijas leja  4,8375 

TRY Turcijas lira  7,0935 

AUD Austrālijas dolārs  1,8209 

Valūta Maiņas kurss 

CAD Kanādas dolārs  1,5521 

HKD Hongkongas dolārs  8,5095 

NZD Jaunzēlandes dolārs  1,8548 

SGD Singapūras dolārs  1,5762 

KRW Dienvidkorejas vona  1 346,31 

ZAR Dienvidāfrikas rands  19,3415 

CNY Ķīnas juaņa renminbi  7,7894 

HRK Horvātijas kuna  7,6140 

IDR Indonēzijas rūpija  17 716,88 

MYR Malaizijas ringits  4,7619 

PHP Filipīnu peso  56,125 

RUB Krievijas rublis  86,3819 

THB Taizemes bāts  35,769 

BRL Brazīlijas reāls  5,5905 

MXN Meksikas peso  25,8329 

INR Indijas rūpija  82,8695   

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB. 
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA 

LĒMUMS Nr. 485 

(2019. gada 6. augusts), 

ar ko uzsāk naftas un dabasgāzes (pazemes dabas resursi saskaņā ar Pazemes dabas resursu likuma 
2. panta 1. punkta 3. apakšpunktu) atradņu meklēšanas un izpētes atļaujas piešķiršanas procedūru 
attiecībā uz apgabalu “Tervelas 1.–26. bloks”, kurš atrodas Bulgārijas Republikas ekskluzīvajā 

ekonomikas zonā Melnajā jūrā, un paziņo, ka atļauja tiks piešķirta konkursa procedūrā 

(2020/C 102/06) 

BULGĀRIJAS REPUBLIKA MINISTRU PADOME 

Saskaņā ar Pazemes resursu likuma 5. panta 2. punktu, 7. panta 2. punkta 8. apakšpunktu, 42. panta 1. punkta 1. 
apakšpunktu un 44. panta 3. punktu un 4. panta 1. punkta 1. apakšpunktu un 16. pantu Reglamentā par piedāvājumu 
iesniegšanas un konkursa procedūrām nolūkā piešķirt atļauju pazemes dabas resursu meklēšanai un/vai izpētei, kā arī 
nolūkā piešķirt iegūšanas koncesijas, kā noteikts Pazemes dabas resursu likumā, kas 2010. gada 11. oktobrī pieņemts ar 
Ministru padomes Rezolūciju Nr. 231 un pamatots ar enerģētikas ministra pamatotu priekšlikumu: 

MINISTRU PADOME IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU. 

1. Tiek uzsākta procedūra naftas un dabasgāzes atradņu meklēšanas un izpētes atļaujas piešķiršanai attiecībā uz 
apgabalu “Tervelas 1.–26. bloks”, kurš atrodas Bulgārijas Republikas ekskluzīvajā ekonomikas zonā Melnajā jūrā, 
kura platība ir 4 032 km2 un kura robežas nosaka pielikumā norādītās 1.–7. koordinātas. 

2. Šā lēmuma 1. punktā minētā atļauja tiks piešķirta tādā konkursa procedūrā, kurā pretendentu klātbūtne nav 
nepieciešama. 

3. Meklēšanas un izpētes atļauju piešķir uz pieciem gadiem no dienas, kad stājas spēkā līgums par ģeoloģiskās 
meklēšanas un izpētes darbu veikšanu, ar tiesībām šo termiņu pagarināt saskaņā ar Pazemes dabas resursu likuma 
31. panta 3. punktu. 

4. Konkursa dokumentācijas iegādes termiņš ir plkst. 17.30 120. dienā pēc šā lēmuma publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

5. Pieteikumu iesniegšanas termiņš dalībai konkursa procedūrā beidzas plkst. 17.30 140. dienā pēc šā lēmuma 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

6. Konkursa dokumentācijai atbilstošu piedāvājumu iesniegšanas termiņš ir plkst. 17.30 155. dienā pēc šā lēmuma 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

7. Konkursa dokumentācijas cena ir 10 000 BGN. Konkursa dokumentāciju var saņemt Enerģētikas ministrijā: гр. 
София, ул. “Триадица”, No 8, līdz 4. punktā noteiktajam termiņam un pēc maksājuma uzdevuma uzrādīšanas. 

7.1. Summa, kas norādīta 7. punktā, jāiemaksā Enerģētikas ministrijas bankas kontā: 

Bulgārijas Valsts bankas (БНБ) BIC kods maksājumiem levās (BGN) – BNBGBGSD, 

Bulgārijas Valsts bankas (БНБ) SWIFT kods maksājumiem valūtā – BNBGBGSF, 

IBAN – BG94 BNBG 9661 3000 142101, БНБ galvenā mītne. 

7.2. Maksājuma uzdevumā jābūt norādei: “За конкурсни книжа за площ “Блок 1-26 Тервел”, закупувани в полза на 
кандидата” (Par konkursa dokumentācijas iegādi attiecībā uz “Tervelas 1.–26. bloku”, kas iegādāta piedāvājuma 
iesniedzēja vārdā) (maksājuma uzdevumā obligāti ierakstāms piedāvājuma iesniedzēja nosaukums/vārds un uzvārds). 

7.3. Persona, kas saņem konkursa dokumentāciju, piedāvājuma iesniedzēja vārdā paraksta konfidencialitātes deklarāciju 
par dokumentācijā ietilpstošās informācijas noslēpuma glabāšanu. 

8. Piedāvājuma iesniedzējiem, kas vēlas piedalīties konkursa procedūrā, jāatbilst Pazemes resursu likuma 
23. panta 1. punktā noteiktajām prasībām. 

9. Piedāvājuma iesniedzējam vai, ja piedāvājumu iesniedz grupā, katram grupas dalībniekam jāiesniedz deklarācija, 
kura apliecina, ka nepastāv nekādi apstākļi, kas minēti 2. pantā Likumā par ekonomiskajām un finansiālajām 
saiknēm ar uzņēmumiem, kuri reģistrēti jurisdikcijā ar preferenciālu nodokļu režīmu, ar tiem saistītajām personām 
un to faktiskajiem īpašniekiem (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС; ДВ, бр. 1, 2014. gads) saistībā ar minētā likuma papildu 
noteikumu 1. punktu, vai pierādījumi par ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС 4. pantā minētajiem apstākļiem. 
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10. Piedāvājuma iesniedzēja – uzņēmējsabiedrības vai grupas – rīcībā jābūt vismaz tādām pārvaldības spējām, kas 
vajadzīgas, lai veiktu meklēšanas un izpētes darbus. Piedāvājuma iesniedzēja pārvaldības spēju esība pierādāma ar 
šādu nosacījumu izpildi: 

10.1. piedāvājuma iesniedzējam (ja pieteikumu iesniedz personu grupa – katram grupas dalībniekam) jāiesniedz 
rekomendācijas oriģināli, ko izdevuši uzņēmējdarbības partneri; un 

10.2. piedāvājuma iesniedzējam (ja pieteikumu iesniedz personu grupa – vismaz vienam grupas dalībniekam) jāsniedz 
pierādījumi par profesionālo kompetenci un pieredzi, kas iegūta vismaz viena projekta pārvaldībā atkrastes pazemes 
resursu – naftas un dabasgāzes – meklēšanas un/vai izpētes vai ieguves jomā; 

10.3. piedāvājuma iesniedzējs savas pārvaldības spējas var pierādīt, atsaucoties uz noteiktu ar viņu saistītu trešo, fizisko vai 
juridisko, personu spējām, ar nosacījumu, ka tiek iesniegti pierādījumi par šādu personu spēju izmantošanu, kā arī 
dokumenti, kas pierāda to profesionālo kompetenci un pārvaldības darba pieredzi. Šādu trešo personu spējas 
pierādāmas ar dokumentiem, kas norādīti konkursa dokumentācijā. 

11. Uzņēmējsabiedrībai, kas iesniedz piedāvājumu (ja pieteikumu iesniedz personu grupa – vismaz vienam grupas 
dalībniekam), par trim iepriekšējiem finanšu gadiem (atkarībā no dibināšanas datuma) jābūt pārdošanas neto 
ieņēmumiem vismaz 150 000 000 (simts piecdesmit miljonu) EUR apmērā. Ja piedāvājuma iesniedzējs ir grupa, 
kam nav juridiskās personas statuss, šajā punktā noteikto prasību piemēro grupai kopumā; 

vai 

11.1. piedāvājuma iesniedzējam (ja pieteikumu iesniedz personu grupa – vismaz vienam grupas dalībniekam) jāiesniedz 
bankas vai citas finanšu iestādes izziņa, kas apliecina, ka tās rīcībā ir finanšu līdzekļi, kas vajadzīgi naftas un 
dabasgāzes meklēšanas un izpētes darbu veikšanai “Tervelas 1.–26. blokā”; 

vai 

11.2. piedāvājuma iesniedzējam (ja pieteikumu iesniedz personu grupa – vismaz vienam grupas dalībniekam) jāiesniedz 
bankas vai citas finanšu iestādes nodomu vēstule, kas apliecina, ka piedāvājuma iesniedzējam tiks piešķirti līdzekļi, 
kas vajadzīgi naftas un dabasgāzes meklēšanas un izpētes darbu veikšanai “Tervelas 1.–26. blokā”; 

11.3. piedāvājuma iesniedzējs finanšu līdzekļu esību var pierādīt, atsaucoties uz saistīto trešo, fizisku vai juridisku, 
personu, ja piedāvājuma iesniedzējs spēj pierādīt, ka šie līdzekļi būs tam pieejami, attiecīgo summu norādot levās 
(BGN). Šādu trešo personu spējas pierādāmas ar dokumentiem, kas norādīti konkursa dokumentācijā. 

12. Iesniegtos piedāvājumus izvērtēs, ņemot vērā piedāvātās darba programmas, vides aizsardzībai paredzētos līdzekļus 
un atlīdzību, kā noteikts konkursa dokumentācijā. 

13. Konkursa procedūras dalības depozītmaksa ir 15 000 BGN, kas līdz šā lēmuma 5. punktā noteiktajam termiņam 
jāiemaksā Enerģētikas ministrijas bankas kontā: 

Bulgārijas Valsts bankas (БНБ) BIC kods maksājumiem levās (BGN) – BNBGBGSD, 

Bulgārijas Valsts bankas (БНБ) SWIFT kods maksājumiem valūtā – BNBGBGSF, 

IBAN – BG75 BNBG 9661 3300 142103, БНБ galvenā mītne. 

14. Piedāvājuma iesniedzējiem, kuri netiks apstiprināti dalībai konkursa procedūrā, depozītmaksa tiks atmaksāta 
14 dienu laikā no datuma, kurā stāsies spēkā konkursa komisijas lēmums par piedāvājuma iesniedzēja 
neapstiprināšanu. 

15. Konkursā uzvarējušā piedāvājuma iesniedzēja depozītmaksa tiks atmaksāta 14 dienu laikā pēc līguma stāšanās 
spēkā, un pārējo piedāvājuma iesniedzēju depozītmaksas tiks atmaksātas 14 dienu laikā no datuma, kurā Ministru 
padomes lēmums par meklēšanas un izpētes atļaujas piešķiršanu tiks publicēts oficiālajā vēstnesī (Държавен 
вестник). 

16. Pieteikumi dalībai konkursa procedūrā un konkursa dokumentācijai atbilstoši konkursa piedāvājumi, kas saskaņā ar 
Pazemes resursu likuma 46. pantu sagatavoti bulgāru valodā, jāiesniedz Enerģētikas ministrijas Lietvedībā 
(Деловодство): гр. София, ул. “Триадица”, No 8. 

17. Piedāvājumiem jāatbilst konkursa dokumentācijā noteiktajām prasībām un nosacījumiem. 

18. Konkursa procedūra notiks arī tad, ja dalībai tajā tiks pieņemts tikai viens piedāvājuma iesniedzējs. 

19. Enerģētikas ministrs ir pilnvarots: 

19.1. nosūtīt šā lēmuma tekstu publicēšanai Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī; 
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19.2. organizēt un vadīt konkursa procedūras norisi. 

20. Šo lēmumu publicē Bulgārijas oficiālajā vēstnesī (Държавен вестник) un Ministru padomes tīmekļa vietnē. 

21. Šo lēmumu var apstrīdēt Augstākajā administratīvajā tiesā saskaņā ar Administratīvā procesa kodeksu 14 dienu laikā 
pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Ministru padomes priekšsēdētājs 
Boiko BORISOVS 

Ministru padomes ģenerālsekretārs 
Veselīns DAKOVS 

Ģenerālsekretāre 
Tatjana SEKULOVA 

Enerģētikas ministrijas Juridisko lietu, 
administratīvo pakalpojumu un cilvēkresursu direktorāta 

direktore 
Miroslava HRISTOVA     
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PIELIKUMS 

“Tervelas 1.–26. bloka” robežpunktu koordinātu reģistrs 

(WGS84 koordinātu sistēma)                                                              

Nr. A garums Z platums 

1 29°07′28,85″ 42°48′47,00″ 

2 30°34′10,00″ 42°48′03,00″ 

3 29°58′30,00″ 42°33′27,00″ 

4 29°49′36,00″ 42°29′24,00″ 

5 29°34′20,00″ 42°26′24,00″ 

6 29°20′45,00″ 42°14′28,00″ 

7 29°07′32,31″ 42°11′22,71″   
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V 

(Atzinumi) 

PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU 

EIROPAS KOMISIJA 

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta M.9799 – Goldman Sachs / Summa Equity / EcoOnline) 

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru 

(Dokuments atiecas uz EEZ) 

(2020/C 102/07) 

1. Komisija 2020. gada 20. martā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu. 

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem: 

— The Goldman Sachs Group Inc. (“Goldman Sachs”, ASV), 

— Summa Equity AB (“Summa Equity”, Zviedrija), kas ir uzņēmuma Summa Equity Holding AB (Zviedrija) meitasuzņēmums, 

— EcoOnline AS (“EcoOnline”, Norvēģija), ko pašlaik pilnībā kontrolē uzņēmumam Summa Equity piederošais fonds Summa 
Equity I. 

Uzņēmumi Goldman Sachs un Summa Equity Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 3. panta 4. punkta 
nozīmē iegūst kopīgu kontroli pār EcoOnline. 

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas. 

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību: 

— Goldman Sachs ir globāls ieguldījumu pakalpojumu, vērtspapīru un ieguldījumu pārvaldības uzņēmums, 

— Summa Equity ir privātkapitāla fonds, kas koncentrējas uz ieguldījumiem vidējas kapitalizācijas uzņēmumu segmentā 
Ziemeļeiropā, 

— EcoOnline ir uzņēmums, kas piedāvā programmatūru veselības un drošības jomā un sniedz saistītus pakalpojumus. 

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts. 

Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši procedūrai, kas paredzēta šajā 
paziņojumā. 

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu. 

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce: 

Lieta M.9799 – Goldman Sachs / Summa Equity / EcoOnline 

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”). 
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp. 
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Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzam izmantot šādu kontaktinformāciju: 

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fakss +32 22964301 

Pasta adrese: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta M.9614 – ÖBB-Technische Services-Gesellschaft mbH / LTE Logistik- und Transport-GmbH) 

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2020/C 102/08) 

1. Komisija 2020. gada 17. martā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu. 

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem: 

— ÖBB-Technische Services-Gesellschaft mbH (“OBB-TS”, Austrija), 

— LTE Logistik- und Transport-GmbH (“LTE”, Austrija), 

— Instandhaltungs GmbH (“kopuzņēmums”, Austrija). 

Uzņēmumi OBB-TS un LTE Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 3. panta 4. punkta nozīmē iegūst 
kopīgu kontroli pār jaunizveidoto kopuzņēmumu. 

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas jaunizveidotā kopuzņēmumā. 

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību: 

— OBB-TS sniedz ritošā sastāva tehniskās apkopes pakalpojumus, 

— LTE ir loģistikas uzņēmums, kas sniedz ar kravas vilcieniem saistītus pakalpojumus, 

— kopuzņēmums sniegs nelielus ritošā sastāva tehniskās apkopes pakalpojumus vienā objektā netālu no Vīnes (Austrija). 

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts. 

Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši procedūrai, kas paredzēta šajā 
paziņojumā. 

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu. 

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce: 

M.9614 – OBB-TS/LTE 

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzam izmantot šādu kontaktinformāciju: 

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fakss +32 22964301 

Pasta adrese: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”). 
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp. 
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CITI TIESĪBU AKTI 

EIROPAS KOMISIJA 

Pieteikuma publikācija saskaņā ar 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām 

(2020/C 102/09) 

Šī publikācija dod tiesības izteikt iebildumus pret pieteikumu atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
Nr. 1151/2012 (1) 51. pantam. 

VIENOTS DOKUMENTS 

“ΕΛΑΙΟΛΑΔΟ ΜΑΚΡΗΣ” (ELAIOLADO MAKRIS) 

ES Nr.: PDO-GR-02388-AM01 – 11.1.2018. 

ACVN (X) AĢIN ( ) 

1. Nosaukums vai nosaukumi 
“Ελαιόλαδο Μάκρης” (Elaiolado Makris) 

2. Dalībvalsts vai trešā valsts 
Grieķija 

3. Lauksaimniecības produkta vai pārtikas produkta apraksts 

3.1. Produkta veids 

1.5. grupa. Eļļa un tauki (sviests, margarīns, eļļa u. c.) 

3.2. Apraksts par produktu, uz kuru attiecas 1. punktā minētais nosaukums 

“Elaiolado Makris” ir neapstrādāta augstākā labuma olīveļļa, kas ražota no vietējās šķirnes ‘Elia Makris’ olīvām, kuras 
veido aptuveni 99 % no noteiktajā apgabalā audzētajām olīvām. 

“Elaiolado Makris” olīveļļai ir turpmāk minētās īpašības. 

Krāsa: spilgti dzeltenzaļa, nogatavojoties kļūst zeltaini dzeltena. 

Smarža: vidēji augļaina ar mediānu Mf > 4, ar garšaugu, margrietiņu un kliņģerīšu aromātu, ja 
olīveļļu ražo no daļēji negatavām olīvām, un dominējošu kumelīšu aromātu, ja olīvas 
ir nogatavojušās. Ābolu un mandeļu akcenti harmoniski papildina “Elaiolado Makris” 
augļaino aromātu. 

Garša: līdzsvarota, ar nedaudz rūgtenu pēcgaršu ar rūgtenuma mediānu Μb = 2–3, nedaudz 
sīva ar sīvuma mediānu Μp = 2–3, defektu mediāna Μd = 0. 

Skābums: zems skābuma līmenis (< 0,6). 

Peroksīda skaitlis: < 10,9 meq O2/kg. 

Ekstinkcijas koeficients ultravioletajā spektra daļā Κ270 [ar viļņa garumu 270 nm]: < 0,18, bet Κ232 [ar viļņa garumu 
232 nm]: < 2,2. 

Vaski: < 127,8 mg/kg. 

Oleīnskābe: ≥ 75 no kopējām taukskābēm. 

Zems vai vidējs kampesterīna saturs (≤ 2,9) un atlikumsterīnu saturs, bet kopējais sterīnu saturs > 1 000 mg/kg. 

Ekstinkcijas koeficienta izmaiņa Delta-K = 0–0,002. 

(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 30.3.2020.                                                                                                                                        C 102/13   



3.3. Dzīvnieku barība (tikai dzīvnieku izcelsmes produktiem) un izejvielas (tikai pārstrādātiem produktiem) 

“Elaiolado Makris” ražo no vietējās olīvu šķirnes ‘Elia Makris’, kura tiek audzēta šajā apgabalā un no kuras iegūst olīvas, 
kam gatavām ir sfēriska forma, vidējs lielums un melna krāsa. 

3.4. Konkrēti ražošanas posmi, kas jāveic noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā 

Ar vietējās šķirnes ‘Elia Makris’ olīvu stādiem apstādītu vecu un jaunu olīvu audžu apstrādāšana, olīvu novākšana un 
visi olīveļļas ražošanas un apstrādes posmi. 

3.5. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā produkta griešanas, rīvēšanas, iepakošanas u. c. īpašie noteikumi 

3.6. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā produkta marķēšanas īpašie noteikumi 

Marķējumā būs norādīts produkta nosaukums un ES ACVN logotips. Tas saturēs arī šādus elementus: 

— logotips ar produkta nosaukumu, kas rakstīts ar grieķu vai latīņu burtiem, ar Makri (Makri) ciema fotogrāfiju fonā 
virs attēla ar olīvkoku, no kura pil olīveļļas pilieni, veidojot olīveļļas lāmu ar olīvām tās centrā.   

4. Ģeogrāfiskā apgabala īsa definīcija 

Noteiktais ģeogrāfiskais apgabals aptver Makri pašvaldības rajona administratīvo teritoriju, kas ietver apdzīvotās vietas 
Makri, Dikella, Mesimvria un Plaka, un apdzīvoto vietu Chili Aleksandrupoles (Aleksandroupoli) pašvaldības rajonā. 

5. Saikne ar ģeogrāfisko apgabalu 

“Elaiolado Makris” ir savdabīgas organoleptiskās un fizikālķīmiskās īpašības. Tam par iemeslu ir vairāki faktori, proti, 
īpašā vietējā olīvu šķirne ‘Elia Makris’, kas ļoti labi aug noteiktajā apgabalā, apgabala augsne un klimatiskie apstākļi, 
kā arī vietējo ražotāju izmantotās metodes. 

“Elaiolado Makris” īpašās organoleptiskās īpašības ir šādas: 

— vidēji augļains aromāts ar garšaugu, margrietiņu un kliņģerīšu smaržu laikā, kad sākas ražas novākšana, un 
dominējošu kumelīšu smaržu, kad olīvas ir nogatavojušās, papildināts ar ābolu un mandeļu akcentiem. Šī 
kombinācija ir raksturīga “Elaiolado Makris”, ko noteiktajā apgabalā ražo no vietējās šķirnes ‘Elia Makris’, 

— nedaudz rūgtena un sīva, harmoniska un līdzsvarota garša, kas arī ir vietējai šķirnei ‘Elia Makris’ raksturīga 
kombinācija. 

“Elaiolado Makris” īpašās fizikālķīmiskās īpašības ir šādas: 

— zems skābuma līmenis: < 0,6, 

— mazs peroksīda skaitlis (< 10,9) un tādējādi lielāka izturība pret oksidēšanos un piemērotība uzglabāšanai, kas šai 
eļļai piešķir tai raksturīgo svaigumu, 

— zemi ekstinkcijas koeficienti (Κ270 < 0,18, un Κ232 < 2,2), kas liecina par svaigumu, drīzu pārstrādi pēc novākšanas 
un uzglabāšanu pareizos apstākļos, 

— zema ekstinkcijas koeficienta izmaiņa (Delta-K = 0–0,002), 

— tās saglabājamība, kas galvenokārt ir saistīta ar augsto mononepiesātinātās oleīnskābes līmeni, kura ir minimāli 
uzņēmīga pret autooksidāciju. 
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Noteiktais apgabals ir vistālāk uz ziemeļiem esošais punkts Grieķijā, kur audzē olīvas, un tas sastāv no kalnaina 
līdzenuma ar vidējo augstumu 200 m virs jūras līmeņa. Augsne ir vidēji rupjš mālsmilts. Kalnos tā ir nabadzīga un 
kaļķaina un cēlusies no kaļķakmens, līdzenumos tā ir vidēji rupja, auglīga, ar CaCO3 saturu no 3 % līdz 31,6 %. Dažās 
teritorijās organiskās vielas saturs ir zems vai apmierinošs (1,8–6,5 %). Augsnes reakcija (pH 7–8) parasti ir neitrāla vai 
viegli sārmaina. Augsnes kaļķakmens izcelsme apvienojumā ar pastāvīgu saules iedarbību uz olīvām zemes reljefa 
konfigurācijas dēļ ir faktori, kuri veicina gaistošo komponentu koncentrācijas palielināšanos, kas piešķir “Elaiolado 
Makris” augļainu aromātu. 

Noteiktajā apgabalā, kur ražo “Elaiolado Makris”, ir Vidusjūras piekrastes mikroklimats ar maigām ziemām un vēsām 
vasarām. Bīstamas salnas vērojamas reti. Retajos gadījumos, kad salnas ir bijušas, ‘Elia Makris’ olīvu šķirne ir 
izrādījusies ļoti izturīga un kokiem ir nodarīts minimāls kaitējums. Noteiktajā apgabalā, kurā ir 15 kilometru gara 
piekrastes josla starp Trāķijas jūru un augstiem kalniem – Rodopu kalnu grēdas atzarojumiem ziemeļrietumos, 
ziemeļos un ziemeļaustrumos –, apstākļi vietējās olīvu šķirnes ‘Elia Makris’ audzēšanai ir īpaši labi. Ilgas saules 
gaismas stundas, lielu temperatūras svārstību trūkums un fakts, ka salnas un auksts vējš te ir reti, jo pret tiem aizsargā 
dabiska barjera, ko noteiktā apgabala ziemeļos izveidojuši kalni, veicina vienmērīgu visu posmu norisi olīvkoku 
attīstībā (ziedēšanu, augšanu) un uzlabo augļu organoleptiskās īpašības. Apgabala ļoti savdabīgā mikroklimata dēļ šeit 
reti problēmas rada olīvu muša, tāpēc bojātu olīvu ir ļoti maz un, ja dažas tomēr tiek bojātas, tam nav negatīvas 
ietekmes uz olīveļļas skābenumu. 

No savdabīgās vietējās šķirnes ‘Elia Makris’, kas simtiem gadu ir audzēta tikai noteiktajā apgabalā un ir pielāgojusies 
šeit valdošajiem augsnes un klimatiskajiem apstākļiem, iegūst olīveļļu ar “Elaiolado Makris” īpašajām kvalitātes 
īpašībām. “Elaiolado Makris” ir viena no gadā pirmajām olīveļļām, kas tiek saražotas Grieķijā, kaut arī apgabals 
atrodas valsts vistālākajā ziemeļu daļā un ir viena no vistālāk ziemeļos esošajām olīveļļas ražošanas teritorijām ES. Tas 
skaidrojams gan ar vietējo šķirni, gan vietējo mikroklimatu. Šīs šķirnes agrīnums nozīmē to, ka augļu augšanas un 
nogatavošanās periods sakrīt ar laikposmu, kad ir vislielākais saules gaismas daudzums. Tas palielina eļļas aromātisko 
komponentu līmeni un piešķir tai dzeltenīgi zaļu vai spilgti zeltaini dzeltenu krāsu, kāda raksturīga “Elaiolado Makris”. 

Svarīgākie cilvēkfaktori, kas ietekmē produkta specifiskumu, ir: 

— ražas novākšanas metode. Ražu nelielās olīvu audzēs novāc paši ražotāji vai darbinieki ar rokām, lai nesabojātu 
savāktās olīvas. Lielās olīvu audzēs, kur ir daudz koku, olīvas savāc, izmantojot individuāli ekspluatējamus 
elektriskos kombainus. Olīvas savāc kastēs vai tīklos, un pēc tam, kad tās ir atbrīvotas no zariem un lapām, lai 
nesaspiestos, tās pārvieto uz plastmasas kastēm ar caurumiem apakšā un sānos, kas paredzēti labākai ventilācijai, 

— olīvu transportēšana uz spiestuvi un olīvu samalšana, kas notiek ražas novākšanas dienā vai 24 stundu laikā. Ja 
olīvas nemaļ tajā pašā dienā, tās pasargā no apstākļiem, kas veicina mikroorganismu attīstību un pasliktina 
“Elaiolado Makris” kvalitāti. Ražas novākšanas metode un tūlītēja transportēšana uz spiestuvi un samalšana 
nodrošina, ka olīvas netiek bojātas un tādējādi ražotajai eļļai ir zems ekstinkcijas koeficients Κ270–Κ232, zema 
Delta-K (ekstinkcijas koeficienta izmaiņa) un zems skābuma līmenis, 

— uzglabāšanas laiks, kas ir ļoti īss, jo eļļu sāk tirgot neilgi pēc tās uzglabāšanas, uzglabāšanas apstākļi – eļļu glabā 
piemērotā temperatūrā, vēsā, tumšā vietā, piemērotos slēgtos traukos, kas to pasargā no saskares ar skābekli un 
no gaismas –, kā arī tas, ka dekantēšanas reižu skaits tiek samazināts līdz minimumam, ir faktori, kas veicina, ka 
olīveļļai “Elaiolado Makris” ir mazs peroksīda skaitlis, zemi ekstinkcijas koeficienti (Κ270–Κ232) un zema Delta-K, 

— saudzīgie ražošanas apstākļi. Pēc olīvu sasmalcināšanas neilgu laiku (no 40 līdz 45 minūtēm) masa tiek lēni 
maisīta (17–19 apgriezienu minūtē), un olīvu pastas temperatūra tiek uzturēta aptuveni 27–32 °C robežās. Šāda 
temperatūra palīdz nodrošināt, ka olīveļļas gaistošie komponenti netiek iznīcināti, krāsa nemainās un skābenums 
nepalielinās. Lēnais maisīšanas ātrums un īsais maisīšanas laiks palīdz sīkajiem pilieniņiem savienoties, veidojot 
lielākus pilienus, un tas ir būtiski svarīgi, lai ierobežotu emulsiju veidošanos, kas apgrūtina eļļas atdalīšanu no 
olīvu pastas un augos esošā ūdens. 

Īsāk sakot, olīvu novākšana pareizajā gatavības pakāpē, labā prakse, ko ražotāji izmanto, novācot olīvas un tās 
transportējot uz spiestuvi, tas, ka olīvas tiek samaltas īsā laikposmā pēc to atvešanas, laba maisīšanas un ekstrakcijas 
prakse, eļļas uzglabāšanas apstākļi, kā arī olīvu šķirne un augsnes un klimatiskie apstākļi nodrošina, ka eļļas īpašās 
organoleptiskās un fizikālķīmiskās īpašības (augļainums, svaigums, zemi ekstinkcijas koeficienti, zems skābenuma 
līmenis, mazs peroksīda skaitlis, laba saglabājamība) tiek saglabātas un tās krāsa nemainās. 
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Makri un apkārtnes iedzīvotāji kopš neatminamiem laikiem ir bijuši saistīti ar olīvu audzēšanu un ar “Elaiolado 
Makris”. Ilgstošā olīvkoku audzēšana šajā apgabalā ir saistīta ar tā vēsturi, tradīcijām un kultūru, un to pierāda 
vēstures avoti un bibliogrāfiskās atsauces. Vietā, kur atrodas senāko laiku Makri olīvu audze, mūsdienās redzami 
olīvkoki, kuru lielums, forma un mezglainie stumbri apliecina to sirmo vecumu. Veclaicīgas ar roku darbināmas olīvu 
spiedes un 19. gadsimta koka spiedes arī ir liecības par vietējo iedzīvotāju ilgstošo pieredzi olīveļļas ražošanā. 

“Elaiolado Makris” ir bijusi pieteikta daudzos starptautiskos konkursos, kuros tā ir ieguvusi nozīmīgas balvas. 
2012. gadā Portugālē tā ieguva zelta godalgu konkursā 2ο Concurso internacional de azeites virgem extra – Premio Ovibeja 
Portugālē. 2013. gadā tā izcīnīja zelta vainagu kvalitātes konkursā Kotinos, kurā noteica Grieķijā labāko augstākās 
kvalitātes neapstrādātu olīveļļu, kas ir iepakota un apzīmēta ar preču zīmi. 2015. gadā tā ieguva zelta godalgu 
konkursā Concurso Internacional de aceite de oliva en el Mediterraneo – Terraolivo Jeruzalemē, Izraēlā. 2016. gadā tā ieguva 
zelta godalgu Londonas Starptautiskajā olīveļļu konkursā. 2018. gadā tā ieguva zelta godalgu konkursā Concurso 
Internacional de Aceites di Oliva Virgin Extra ‘OLIVINUS’ Argentīnā, kā arī vēlreiz zelta godalgu Ņujorkas Starptautiskajā 
olīveļļu konkursā Amerikas Savienotajās Valstīs. 2019. gadā konkursā 16° Concorso Oleario Internazionale AIPO 
d’Argento tā ieguva augstāko novērtējumu “tre gocce” (“trīs pilieni”). 2019. gadā EVOO pasaules reitingā tā ieņēma 18. 
vietu no 12 000. Tā arī kārtējo gadu ierindojas pasaules 500 labāko olīveļļu skaitā 2020. gada ceļvedī Flos Olei. 

Katru gadu vasarā augusta pēdējās 10 dienās tiek rīkots Olīvu festivāls. To organizē Makri sieviešu apvienība ar olīvu 
ražotāju kooperatīva un Evras (Evros) reģionālās vienības atbalstu. Daudzi apmeklētāji ierodas no apgabala un vietām 
ārpus tā robežām, un tiek organizēti semināri un sarunas par olīvu audzēšanas labo praksi, kā arī olīveļļas ekspertu 
vadītas degustācijas nodarbības. Notiek arī olīvu audzēšanas vietu apmeklējumi ieinteresētajām personām, lai tās 
uzzinātu vairāk par Makri olīvām, un dažādi citi pasākumi. Festivāla noslēguma vakarā visi pulcējas vienkopus, lai 
nobaudītu ar “Elaiolado Makris” gatavotos ēdienus un dažādus tradicionālos produktus. 

Atsauce uz specifikācijas publikāciju 

(šīs regulas 6. panta 1. punkta otrā daļa) 

http://www.minagric.gr/images/stories/docs/agrotis/POP-PGE/prodiagrafes_elaiolado_makris111219.pdf   
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